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ORACIÓN DE LA MAÑANA /MORNING PRAYER/ PRIÈRE DU MATIN

Música  / Music/ Musique			                           Deep peace (Bill Douglas)


Reading and listening to the Word of God: Luke 10, 1-20
[bookmark: 2][bookmark: 3][bookmark: 4][bookmark: 5][bookmark: 6][bookmark: 7][bookmark: 9][bookmark: 10][bookmark: 17][bookmark: 18][bookmark: 19][bookmark: 20]From the Gospel according to Luke : “The Lord appointed seventy-two others and sent them out ahead of him in pairs, to all the towns and places he himself would be visiting. And he said to them, 'The harvest is rich but the labourers are few, so ask the Lord of the harvest to send labourers to do his harvesting.  Start off now, but look, I am sending you out like lambs among wolves. Take no purse with you, no haversack, no sandals. Whatever house you enter, let your first words be, "Peace to this house!" And if people  of peace live there, your peace will go and rest on them; if not, it will come back to you.  Cure those in it who are sick, and say, "The kingdom of God  is very near to you." The seventy-two came back rejoicing. 'Lord,' they said, 'even the devils submit to us when we use your name.'  He said to them:  'Yet do not rejoice that the spirits submit to you; rejoice instead that your names are written in the heart of God.'


Pausa /Pause/ Pause


Canto de Taizé / Song from Taizé/ Chant de Taizé

O LORD HEAR MY PRAYER, O LORD HEAR MY PRAYER, WHEN I CALL ANSWER ME          O LORD HEAR MY PRAY´R, O LORD HEAR MY PRAY´R, COME AND LISTEN TO ME

Señor escucha mi oración, Señor escucha mi oración, cuando te llamo respóndeme             Señor escucha mi oración, Señor escucha mi oración, ven y escúchame.

O Seigneur entend ma prière, O Seigneur entend ma prière, quand j´appelle, réponds-moi
O Seigneur entend ma prière, O Seigneur entend ma prière, viens, écoute-moi.

O Herr höre mein Gebet, O Herr höre mein Gebet, Antworte mir wennich rufe                              O Herr höre mein Gebet, O Herr höre mein Gebet, Komm und höre auf mich

O Signore ascolta la mia preghiera, O Signore ascolta la mia preghiera, cuando chiamo, rispondimi
O Signore ascolta la mia preghiera, O Signore ascolta la mia preghiera, vieni, ascoltami


A prayer for our earth      (we begin in Spanish)   All-powerful God, you are present in the whole universe and in the smallest of your creatures. You embrace with your tenderness all that exists. Pour out upon us the power of your love,that we may protect life and beauty. Fill us with peace, that we may live as brothers and sisters, harming no one.                        
(we continue in French)   O God of the poor, help us to rescue the abandoned and forgotten of this earth, so precious in your eyes. Bring healing to our lives, that we may protect the world and not prey on it, that we may sow beauty, not pollution and destruction.Touch the hearts of those who look only for gain at the expense of the poor and the earth.                                   
Teach us to discover the worth of each thing,     (this third part in English)
to be filled with awe and contemplation,
to recognize that we are profoundly united
with every creature
as we journey towards your infinite light.
We thank you for being with us each day.
Encourage us, we pray, in our struggle
for justice, love and peace.				         Pope Francis, Laudato si´
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Deep peace
Of a running wave to you
Deep peace
Of the flowing air to you
Deep peace
Of the quiet earth to you
Deep peace
Of the shining stars to you
Deep peace
Of the gentle night to you.    Moon and stars
pour their healing light on you
Deep peace to you






Profunda paz la de la
ola que fluye hacia ti 
Profunda paz la del
aire que sopla hacia ti
Profunda paz de la 
tierra  tranquila a ti
Profunda paz la de las
estrellas que brillan por ti
Profunda paz de una
apacible noche para ti
La luna y las estrellas
derraman  su luz sanadora  en ti
Paz profunda para ti












Paix profonde d´une  vague qui s´écoule vers toi
Paix profonde de l´air
qui souffle vers  toi
Paix profonde
de la terre calme à toi
Paix profonde des    étoiles qui brillent pour toi
Paix profonde de la  nuit paisible pour toi
La lune et les étoiles
versent leur lumière  curative sur toi
Une profonde paix pour toi.
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